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A tartományfőnökség közlemériYei.

Kedves Testvérek!

A  rémes gyöngyösi tűzvész, amely csak
nem az egész várost megsemmisítette, a mi 
gyöngyösi anyaszentegyházunkat is, sajnos na
gyon érzékenyen érintette. Igaz ugyan, hogy a 
gyöngyösi testvérek hősiessége, amely minden 
dicséret fö lö tt áll, megmentette a mi gyöngyösi 
anyaházunkat, de a tűzvész szomorú kö
vetkezményeit mégsem kerülhette el gyön
gyösi zárdánk. A  számtalan hajléktalan hivő 
elöl, ak ik  hajlékért esengtek, nem zárhattuk el 
a zárdát. így a zárda nélkülözhető részeibe 
hajléktalanok kö ltöztek be, ak ik  m iatt termé
szetesen tarthatatlan le tt gyöngyösi növeldénk 
helyzete. Súlyosbította a helyzetet az élelem 
hiánya, úgy annyira, hogy kénytelen voltam 
növendékeinket a szükség megszűntéig más zár
dákban elhelyezni. így állván a dolgok Gyön
gyösön, természetesen a julius hó 18-ikára h ir 
detett . D efin itoria lis  Congressust sem tudjuk 
Gyöngyösön megtartani. M ié rtis  kénytelen va

gyok megváltoztatni a Congressus helyét. Meg
tartva  tehát az időt t. i. julius 18-át ezennel a 
mi szabadkai zárdánkat jelölöm k i a Congres
sus helyéül és azért a Congressus tagjait ezen
nel a m i szabadkai zárdánkba hivom össze ju 
lius hó 17-én estére.

Ennek megfelelöleg kérem a zárdafőnök 
atyákat, hogy a Congressusra beküldendő ira 
tokat ne Gyöngyösre, hanem legkésőbb ju lius 
hó 14-ig a szabadkai zárdába kü ld jék be.

Egyben ezen súlyos megpróbáltatások 
idején, az összes testvérek buzgó imáiba aján
lom mindnyájunk anyját Provinciánkat, hogy a 
jó Isten emelje fel súlyos helyzetéből és adja  ̂
vissza régi fényét és dicsőségét. ,

Mária-Gyüd, 1917. junius 2-án,
P. Unghváry Antaí

min. provincialis.

A főtiszt. Provincialis atya megbízásából :
P. Hermann Hermenegild 

’  li. titkár.

Gyöngyös pusztulása.

A  háború érzéktompitó fergetegei között 
is, nemcsak országunk határain belül, hanem 
azokon kívü l is általános, részvétteljes érdeklő
dést vá lto tt k i anyazárdánk városának gyászos 
rombadülése. Az érdeklődésnek megfelelően 
sokat és sokfélét ir ta k  ró la az újságok. Ró
lunk, sz. Ferenc gyermekeiről is közöltek elis
merő híradásokat, m iá lta l reánk tere lték a f i 
gyelmet, Gondoljuk, hogy rendtársainknak jó 
szolgálatot teszünk, ha a már ismert részletek
be beleállítjuk zárdánk megmentésének tö rté 
netét és egyben általános perspektívát nyitunk 
a katasztrófának hü leírásában, ecsetelve egy

szersmind testvéreink öntudatos, áldozatkész, 
sőt (mások után kimondhatom én is) h ő s i e s  
mentési tevékenységét saját portánk biztosítá
sán felül. Ezen szempontokon kívü l minden 
mást mellőzünk.

M ie lő tt azonban magának a katasztrófá
nak leírásába fognék, világosabb megértés és 
könnyebb áttekinthetés céljából egyet-mást 
hasznosnak ta rtok  előrebocsájtani a város fe l
osztására és helyzetére vonatkozólag.

Okmányokból bizonyos, hogy egy ősrégi vá
rosról van szó, mely már R óbert K áro ly  a la tt 
ugyanolyan kiváltságokkal bírt, m int Buda. És
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az is áll, hogy már ekkor hires borterm ő vidék 
vo lt; kiváltságai között ta lá ljuk a borával való 
szabad kereskedhetést az egész országban. Az 
Anjouk idejében négy magyar főúri család kap
ta k irá ly i adományként a várost. E családok, 
névleg; Rozgonyiak, Széchenyiek, Országhok 
(a negyedik ismeretlen) keresztalakban négy 

részre osztották azt, k inek-k inek egyrészt ju t
tatva. A  határt képező négy széles utca, — je
lenleg Kossuth, Petőfi, Vachot és Jókai néven 
ismeretes, —  a szent Bertalan-tem plomtól 
balra nyúló téren (ma Hanisz-tér) találkozott. 
A  főúri tulajdonosok a nekik jutó részt o ly mó
don kezdték beépíteni, hogy a választó utcákra 
tisztviselőik, ille tve  felügyelőik számára emel
tek lakást és pedig úgy, hogy a házak között 
egy-egy csak gyalog járásra alkalmas, szűk, be
felé húzódó s i k á t o r t  hagytak, melyek mellé 
töm ött sorokban jobbra-balra az egész terü le
te t lefoglaló zsellérházakat építették, A  házak 
ugyszólva egymást érin tik, tűzfalak nélkül. 
Századok múltak, emberek változtak, de a 
társasverébfészek-rendszer változatlanul ma
radt egész napjainkig; bár szépészeti és város
fejlődést akadályozó szempontból az intelligens 
elemnek, gazdasági épületek és eszközök "felhe
lyezésének lehetetlensége m iatt pedig magának 
az ottlakó nagyobbára szőlőműveléssel foglalkozó 
népnek, régtől táp lá lt óhaja vo lt a tarthatatlan 
helyzet megváltoztatása. Azonban az egyéb
ként jómódú, gazdag népnek tehetős városa 
sem b irta  volna a leromboltatás és uj utcarende
zés mérhetetlen költségeit fedezni. Ez adja hű 
értelmezését az újságokban is hangoztatott 
fájdalommérséklő szólásnak, mely szerint Gyön
gyösnek le ke lle tt égnie, hogy fejlődhessék és 
boldogulhasson. Most ugyanis a segélyakciók 
és biztosítások —  ez utóbbi ugyan majdnem k i
vétel nélkül siralmasan csekély —  valamelyest 
segitik fedezni a roppant költségeket.

Ebben a könnyebbé vá lt átalakítási lehe
tőségben lá tjuk  —  m adártávlatból szemlélve — 
azt a kis vigasztalást, amire a borzalmas csapás
tó l sújtott, mindenéből k ifoszto tt szerencsétle
nek látásakor jólesik gondolnunk; van eset, m i
kor a szalmaszál is kívánatos mentőeszköz.

Még most is, hogy e sorokat irom —  két 
hétte l a katasztrófa után —  megremeg a to ll 
kezembe a szörnyű emlékezéstől! Több m int 
550 házat lá tn i egyszerre tűzben, oly jelenség, 
mely a fokozhatatlannak mondott borzalmas ese
mények közt foglal helyet! Megpróbálom szá
razon, hidegen adni a leirást, hogy ne az átélt 
egyénnek szubjektív impressziói, hanem a tö r
ténet érzéstelen adatai beszéljenek!

Május 21,-én —  e fekete dátumon —  remény- 
teljes esőfelhők úsztak az égen a reggeli órák
ban délkeletrő l északnyugat felé. Boldog re 
ménykedéssel lá tta  M átra  völgye büszke váro
sának szorgos földműves népe: talán reánk te 
k in t a jóságos Isten, —  úgy kellene már a t ik - 
kadt növényzetnek az üdítő eső! Tíz óra tá jt

h irte len-váratlan erős északkeleti szél támadt, 
mely gyors fokozódással orkánszerűvé erősbö- 
dött. Feltűnően lehütötte, hidegre vá ltoztatta  
a levegőt és szétkergette a bizakodást tápláló 
felhőket, A  délután folyamán mintha még erös- 
bödött volna a szél ereje. Veszett erővel cibálta 
a fák koronáját, tépte-szaggatta a házak te tő
zetét és ezen a vidéken szokatlan nagy porfe l- 
leget kavart, ha jto tt maga előtt. De veszélyt 
senkisem sejtett, aminthogy nem is sejthetett. 
Hisz vo lt v ihar máskor is. Ropogott a fák dere
ka máskor is, recsegett a házak teteje máskor 
is. Bár hívatlan, de mégis ismeretes vendég ő, 
Senkisem zavartatta magát, m indenki dolga 
után lá tott.

M i teljes számmal idehaza voltunk és —  
névnap lévén, ■— a completorium után páran a 
névnapossal a provincialátban beszélgettünk, 
tervezgettünk és közösen levelet írtunk. Úgy 

és 5 óra között halljuk, hogy tűz van! K i
nézünk az ablakon; a kórház fe lő l egy lapos 
füstoszlop húzódik a felsővárosi templom, felé! 
Valam i kis v ity iló  ég, —  majd e lo ltják!

Pár perc múlva élénk sürgés-forgás ke le tke 
zik a folyosókon, riad t hanghullámok csapód
nak be: már a plébánia ég! Ú jból kinézünk; 
csakugyan rémes látvány tűn ik szeműnkbe. A  
szél irányának megfelelően a kórháztó l a p lé
bániáig minden ház füstöl. Lángot alig lehet 
lá tn i az erős szél m iatt, mely szinte horizontá
lis irányba sodorja a lángot. Csak a könnyebb 
füst emelkedik feljebb valamelyest. Sűrű egy
másutánban gépfegyverszerü kattogás ha lla t
szik: az etern it-te tő ég pattogva.

Kalapot kapva rohanunk a szekretáríus 
atyával a plébánia felé. Szembe ta lá ljuk  ma
gunkat Véber katekétával, k i hatalmas nyaláb 
fehérneműjével szalad a Legényegyletbe, mely
nek ő az elnöke. Mások egyházi ruhákkal te r
helten loholnak kígyu lt arccal, kérdezik tőlünk; 
le tehetik-e nálunk! —  Hogyne, csak vigyék,

'Beérünk a plébánia udvarába, egy-két 
fé rfi és több nő izgul, de semmihez sem nyúl. 
Élénk gesztussal mutatják, már ég az istálló!

— M it á llnak i t t  tétlenül! M ié rt nem hoz
nak vizet, hiszen még lehet segirteni! R iva ll rá 
juk a szekretáríus.

E lőránt egy katonát, fe lá llítja  a padlás- 
bejárathoz, szigorúan meghagyva, hogy locsolja, 
mígnem eloltja, Észrekapnak a többiek is, hord
ják a vizet és locsolják a tüzet, A  felsőrész le 
égett, de a tűz már a plébániát magát nem érte. 
Természetes, ebben mások is segítettek,

A  füst majdnem elviselhetetlenül fo jto 
gatott m indenkit, A  szél őrjöngve sip ito tt, v itte , 
forgatta a megriadt embereket és marta köny- 
nyező szemeiket füstte l-porra l vegyesen.

Látve a felénk terjedő veszedelmet, ha
zaszaladva, míg társam a Sanctissimum menté
séhez lát, m ivel a templom már ekkor menthe
tetlennek látszott. A z t azonban Száraz káplán 
már a legényegyletbe vitte, ahonnan P. Bálint
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hozta mihozzánk. Zárdánkban már erősen szer
vezkedtek a védelemre. Becsukták az összes 
ablakokat, készitgették a vizes edényeket. 
Özséb atya vezetésével meg^szállták a padlást, 
lezárva annak szellőzőlyukait. Minden veszélyes
nek látszó helyre ké t-ké t növendék á llo tt és 
pedig a szobájától távollevő P. Magiszter he
lyett, m i úgy intézkedtünk, hogy az első éve
sek álljanak őrt, mig a többiek menjenek kó 
rusra karima végzésére, lévén akkor */^6, így 
is történt. A  kórust anticipálók, közös imájukat 
felajánlva a veszély elhárításáért, a többiek pe
dig készen vo ltak testi munkával szolgálni 
ugyanazon célt. Ezalatt rohamosan, mintha pre
cesszióval jö ttek volna úgy hordták a veszé
lyeztete tt lakásból zárdánkba a bútorokat, ru 
hákat, szűkös élelmiszerkészleteket, A  fo lyo
sók, présház, udvar jórésze tömve le tt hamaro
san. Tyúkok, sertések lábatlakodtak az udva
ron. K ét kocsinkat, lovunkat a nagykertben he
lyeztük biztonságba, mig a sertéseket hosszas 
bajlódással a zárda egy biztosabb részébe te
reltük.

Az utcákon egy, megzavart hangyaboly
hoz hasonló, nyüzsgő, céltalanul, de fo lyton 
szaladgáló emberáradat hömpölygött. Lassan- 
lassan az elfáradtak és a magukat biztonságban 
vélök az egyes kritikusabb helyeken tömegbe 
verődve á lltak és átkos apathiával a ,,nem lehet 
m enteni" elv kényelmes, de eredményében szá
nalmasan tomboló élöszobraivá meredtek.

Egy helyen, a kertünk mögött ahonnan 
legveszedelmesebben tö rt felénk a vész, leg
alább 100 embert látok összeverődve az utcán. 
Egy hosszan elnyúló, fazsindellyel fedett ház 
udvarán 3 nő jajveszékelve kér segítséget; fe l
lobbant a tűz a tetőn, egy dézsa vizzel meg le 
hetne menteni! Ök nem tudják felönteni addig, 
ahol ég, rimánkodva, a sírástól fuldokló hangon 
kérnek segítséget a bámészkodóktól, de m intha 
mozi kopott vásznán játszódna le e lőttük a 
vészthozó jelenet, senkisem mozdul. Á tlá tva  a 
vé'gzetes veszélyt, beszaladok az udvarra, lé t
rá t kérek. Hoznak egy korhadt léclétrát! Egy 
fiatalember jö tt utánnam, in tek neki, álljon fel, 
majd és adogatom a kannákat. Rálép az alsó 
fokra, összetörik, a másik szintén. Keresünk 
erősebbet, nincs sehol! Marcangolóan, belénk 
vág az érzés: lehetetlen megmienteni! Pedig 
víz van! Észreveszek egy esősvizes hordót, fe l
ugrok reá, hordják a vizet, két-három kanna 
megtette a hatást, e lfo jto ttuk a tüzet. A  siker 
fe lbá toríto tt többeket is, locsolta a tetőt, k i 
honnan tudta; a buzgalom szertelen megnyilvá
nulása következtében úgy néztem k i, m int az 
öntött ürge. A  hideg szél most éppen rosszkor 
jö tt; de k i ér rá ilyenkor ezzel törődni!? B iz
tonság kedvéért a bútorok mentéséhez láttunk, 
miben már többen segítettek.

A  Pap Melchízedek-utcában, mely a Kos- 
suth-utcától vezet zárdánk felé, a roppant füst, 
m indkét soron égő házakból kicsapó lángok és

a záporként hulló, ökölnagyságot elérő szikrák 
m ia tt életveszélyes le tt a járás. De nekem haza 
ke lle tt jönnöm, hogy hirüladhassam a veszély 
ijesztő közelségét és a védelmet eszerint in 
tézhessük. Keresztül törtem  és szinte provi- 
dencíális vo lt a nyakonöntés, vizes ruhám nem; 
gyuladt meg.

Ez hétóratájt volt, am ikor már a kórusról 
le jöttek.

Vacsorára nem is gondolhattunk, m indenki 
el vo lt foglalva a mentéssel. Házfőnök atyánk 
nyugodt megfoiitolással adta utasításait és csil
lapíto tta  a rémüldözőket, k ik  már a zárdából 
is pakko ln i akartak. K ifogyhatatlan türelemmel 
jelölgette k i az oda szállított, megmentett hol
m ik elhelyezésére alkalmas helyet éiB íigy'elte 
a már égő szomszéd házakból röpködő szikrák 
irányát. P. Bálin t püspökibe szaladt a Sanctissi- 
naum biztonságba helyezése végett és midőn 
hozta a m i templomunkba, a röpködő szikrák 
közül egy a szemébe esett és kínosan meg
égette. Ö le tt az első sebesültünk. Különös ha
tást ke lte tt a sürgő-forgók között fehérkedővel 
bekötött szemű franciskánus.

Az első p illanatra  mindnyájan beláttuk, 
hogy zárdánk Achilles-sarka a fazsindellyel fe 
dett faszin, melynek padlásán széna és szalma 
van. Ha ez meggyulad, csaknem biztos kolosto
runk és templomunk veszte. Ide összpontosult 
figyelmünk kezdettől fogva! Egy ideig azonban 
tanácstalanul álltunk. Tetőt bontsunk? M iként 
lá ttuk  másutt mindenfelé?! Szinte megérthetet
len, hogy a nép nem vizzel ipa rkodott elfojtani 
a tüzet, hanem rombolással. H o lo tt o ly erős 
szélben ez teljesen céltalannak b izonyult; va
lamibe mégis belekapaszkodhatott a tűz, és te r
jedt tovább. Pár növendékkel Özséb lé trá t hoz 
és kezdik pusztítani a tetőt. Házfőnök atyánk 
le in ti, vizzel való mentést ajánl. Közben kato
nák is jönnek segítségül, k ik  a vízhordásban 
nyújto ttak segítséget. Egyik leégett házból nö
vendékeink egy ponyvát hoznak k i, azzal akar
ják le teritení. A  ponyva nehéz, nem bírnak 
vele. Amíg azzal bajlódnak, a levert tetőzeten 
át a a széna közé repül egy szikra és lángot 
vet. Er. Dioméd észreveszi a tetőrő l, vízért 
k iá lt, de hírtelenül nem kaphat, beleugrik a 
tüzbe és kézzel-lábbal elszántan dolgozva sze
rencsésen elfojtja a biztos pusztítással fenyegető 
tüzet. Közben vizet kap és pár kannával még 
reáönt a biztonság kedvéért. Az ő ta lá lékony
sága adta az alapot ahhoz, m it az újságok k i
színezve adtak, hogy a szerzetesek saját tes
tükke l fogták fel a sziporkákat, —  vízhiány 
m iatt másként nem. vé lték sikeresen menthetni 
azt a házat, m elytő l kb. a zárdán és templomon 
k ívü l 400 , ház sorsa függött. A m i csakugyan 
eredményben úgy is vo lt, m ert ha nálunk k i- 
gyulad valami, a Kertészház-csomó pusztulása 
elkerülhetetlen és akkor a tűz a Kukorica
várost és és Jeruzsálemí-utcát_ is elhamvasztja. 
Er. Dioméd bátorságáért meg is járta, m ert a
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tetőzeten ide-oda járva egy rozsdás szögbe lé
pett, ami erősen és veszélyesen megsebezte lá
bát. Nehány nap múlva azonban szépen meg
gyógyult.

Nemsokára rá, mégegyszer tüzet fogott a 
tető, de ekkoron jobban el vo ltak a védők ké
szülve, —  k ik  között P. Venánc is hűségesen 
megülte a csaknem elviselhetetlen hideg, átható 
szél és velejáró füst és szikraeső dacára is a 
csuromvizzé öntözött tetőt, — és a fellobbant 
lángot a katonák, muszka cselédünk, k ike t jó
idéig fr. Simon irányíto tt egypár kanna vizzel, 
elfojtogatták, A  kétszeri elfojtás bizonyítja, 
hogy ahol nem veszítették el fejüket, mégis 
csak lehetett menteni, legalább a sikátorokon 
kívül. És hála az egek jóságos és hatalmas U rá 
nak, s ikerü lt portánkat megmentenünk a hatá
saiban és következményeiben talán végzetes 
elhamvadástól, E veszedelmet átéreztük és k i
vé te l nélkül megtettük ami legjobbat tehet
tünk.

M ia la tt is tá llónkat óriási erőfeszítéssel 
védelmeztük a borzalmas vihar álta l felénk so
dort ezernyi égő csóvák és zsarátnokok ellené
ben, egyszerre csak az a rémhír ütötte meg fü
lünket, hogy égnek az apácák. P. Venánc erre 
leugrott az is tá lló te tőrő l s csizmát huzva fu to tt 
a Mária-tanodába, E kkor már o tt ta lá lta  P, 
Osvaldot, aki előzőleg biztonságba helyezte a 
Legszentebbet és a nővérekkel és katonákkal 
serényen védelmezte az emeletes zárdát. K ét 
o ldalt nyalták már ekkor a lángok a nővérek 
házát, a vizet futva v itté k  tízen-tizenöten a 
padlásra és az emeletre. Legnagyobb vo lt a ve
szedelem az északi és nyugati oldalon egyelőre. 
A  zárda nyugati részén egy homályos üveggel 
elzárt 3—4 méter hosszú folyosóátjáró van; 
közvetlen alatta a falhoz építve a református 
lelkész fészere és ólai, ezek már javában égtek 
és lángjaik mohón nyaldosták a folyosóátjárat 
ablaküvegét, úgy hogy a vas olvadni és az üveg 
repedezni kezdett. I t t  á llt ő rt szorgos k ita rtás 
sal P. Osvald és legalább vagy 15 hektó vizet 
öntetett ama kis átjáróra, amely azután lecsur- 
gott a fa l mentén és o lto tta  a lángokat. Közben 
P, Venánc a padláson őrködött egy katonával 
Fa Kavács János háza fe lő li oldalon, mely 
ekkor már teljes lángban á llo tt és szinte izzóvá 
tette  a zárda falát. Az óriási szél süvitésébe 
egyszerre csak belevegyül valam i nagy recse
gés. P, Venánc figyelmeztetésére a katona k i
néz a oadláslyiikon, mire megállanitják, hogy 
a zárda tetőzetében semmi baj. Pár másod
percre rá e lk iá ltja  ma-^át a katona; veszve va
gyunk, végünk van, a tanoda menthetetlen! 
Egyre kérdezték, hát hol a baj?, hol ég? De a 
katona csak folyton kiabál: végünk van, oda a 
tanoda! E rre sok firta tásra nagynehezen k i
böki a lódító vitéz ur; lent az osztályok padló 
gerendázata begyuladt! P. Venánc o tt hagyja a 
padlást és siet le az osztályba, ahol azonban 
semmi komolyabb veszélyt nem észlelt. Hamar

egy rocska v izet önt a fa l mellé és fu t az utcá
ra, hogy Fa-Kovács házának a zárda falához 
erősített gerendáit és tetőzetét oltsa s igy a 
zárdát a beégéstől megmentse. A z utcán bá
mészkodva á lltak  az emberek s oltás he lyett 
jajgattak s kezüket hátratéve járká ltak, P, Ve
nánc erélyes hangon ra jok szól: Emberek mun
kára! lé trá t, v izet egykettőre! H ol a létra? 
E rre mutat egy leányka az utcasarkon egy 
rozoga lé trá t. Minden segítség nélkül egyedül 
vo lt kénytelen a lé trá t cipelni és felállítani. 
Felmegy rá hamarosan, rángatja a gerendázatot 
és p léhtetrzetet, hogy a lángok be ne kapjanak 
ruhájába. M ire  ismételten messze elható han
gon k iá ltja ; vizet! vizet! Ne lustálkodjunk! lás- 
Eunk munkához! Ekkor már vödörszámra jö tt a 
v í z . Edényekkel és csuporral öntötte egymás
után a tanodát fenyegető gerendázatot, m iköz
ben a lu lró l őtet locsolták kupákkal, hogy ha
bitusa lángot ne vessen; közbe a lé tra  is szét
ment és csak őrangyala mentette meg, hogy az 
égő zsarátnokok közé nem esett! E kkor ismét 
más két lé trát hoztak s most már a házigazda 
is felment oltani. C intner hentes, a gazda só
gora a lu lró l szinte ordító hangol k iá lt fel; só
gor gyere le azonnol, ég a pincéd, szobáid, — 
elég mindened, amit megmentettél! csakhogy a 
pinceajtót lehetetlen vo lt megközelíteni, mert 
a kaoubejárat gerendái javában égtek s minden 
percben attó l fé ltek, hogy lezuhannak, az ud
varban pedig egész rakás hasábfa égett, P. Ve
nánc rohant be legelőször alul, hogy messziről 
öntözze a pinceajtót és a ház ablakait. E kkor 
merészkedtek csak be a többiek. M iután az 
udvart megközeliteni immár teljes lehetetlenség 
vo lt és a nővérek zárdáját ez o ldalró l többé 
nem fenyegette veszedelem, visszasietett a ta 
nodába. M in t mondja soha életében nem fogja 
élfelejteni azt a jelenetet, melynek e percben 
szemtanúja vo lt. Ép ekkor égett teljes lánggal a 
kápolnától m integy 6— 7 méter távolságra a 
szomszédos Kovács-féle ház, az eternítpalák 
csak úgy pattogtak és a lángok magasra csap
kodtak ezernyi szikrát szórva a szomszédos há
zakra. A  szegény k im erü lt nőyérek látva, hogy 
it t  csakis a jó Isten segíthet, egyszerre minden 
szó nélkül mind térdre estek, összetett kezei
ke t és könnyes szemeiket ég felé emelve kö 
nyörögtek irgalomért a Mindenhatóhoz, miköz
ben a rettenetes lángok bevilágították orcáikat.
—  Ó de sokat is fohászkodtunk és ve rtük  m el
lünket az istenítélet amaz éjjelén , , ,

E borzasztó veszedelemben csak a ká
polna tetőzetének locsolására gondolt, és hogy 
a kis fatorony k i nem gyuladt, egyedül a jó Is
tennek köszönhető. Közben lángot fogott a sok 
kád, dívány, ágy és egyéb holm i az utcán, amit 
az égő házakból k ihurco ltak s most meg ez fe 
nyegette a zárdát. Oda cipelték tehát a lé trá t 
s P, Venánc a falon át öntözte az égő holmit, 
P, Osvald, az adácsi jegyző és a nővérek szünet 
nélkül hozták a vizet, A  tűz meg te rjed t to-
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vább, hogy még a közben egyedül épen maradt 
Budai-féle uj cserepes házat is elhamvassza. 
Nem is csoda! elől vagy ké t méter távolságból 
csapott k i a lángtenger, hátul pedig vagy húsz 
centim éternyire égett a szomszédháza. A  ház 
udvarán egy fé rfi já r fel-a lá baltával a kezé
ben, de oltásra nem gondol. Ekkor átszól P. 
Venánc a tanoda fa láró l neki nagy felháboro
dással; az Istenre kérem vegyen egy csupor v i
zet és öntse nyakon azt a gerendát!, meg lehet 
menteni azt a házat, fogjon neki oltsa a tüzet! 
De a kedves szomszéd nagy jókedvében azt 
felelte; ,,Ej haj hadd égjen, hamár bele kezdett! 
Annak ég, akinek van." E lképzelhetjük a vá
lasz hatását a körü lá llókban! —  Hiába ta rtóz
ta tták  ekkor már P. Venáncot a körü lá llók, 
hiába mondották; ne menjen át, úgyis menthe
tetlen a ház! Ö csak átszaladt és sietve neki 
támasztotta a fatalis szomszéddal a tetőnek a 
lé trá t s teljes torkaszakadtából ké rt vizet. P. 
Osvald term,ett o tt legelőször vízzel és erősen 
b iztatta a többieket, hogy csak vizet, csak v i
zet! A  lángok ekkor már erősen perzselték a 
házat, az udvaron az ólak s a többi faa lko t
mány javában égtek s közben erősen o ltotta  az 
égő gerendát P. Venánc. A  vizes kupák, vöd
rök csak úgy röpködtek lefelé hol a földre, hol 
meg egyik-másik fejére, ak ik  cifra áldást mon
dottak. A lighogy loka lizá ltuk a tüzet itt, máris 
javában égett hátul vagy tiz  méter környezet
ben a tető. M ive l hátul a teljesen szűk hely 
m iatt nem lehetett átjutn i, megkerülték a házat 
a létrával s Bencsik haraneozónk öccsével 
egy-kettőre fenn term ettek a háztetőn s a cse
repeket leszórva . öntözték az égő szarufákat 
köröskörül. I t t  rém küzdelem vo lt az égető 
elemmel. Körüskörü l rémes tüzlángok, égő fák, 
kerítések, kádak, hordók, rőzse, égető meleg, 
fojtó füst, és vakitó  korom. K ilenc után vo lt 
már az idő m ikor a kis pumpával segítségünk
re jö tt egy derék pesti önkéntes, akive l P. Ve
nánc a végsőkig k ita rto tt, mindaddig míg vi;zet 
hoztak. A  jó nővérek és je lö ltje ik  addig hozták 
a v ize t ameddig csak adta kutjuk.

M iko r a Budai-féle házat megmentették s 
a M ária-tanodát biztonságba helyezték, akkor 
érkeztem oda, hogy a kis fecskendőt a most 
legnagyobb veszedelembe ke rü lt faszinünk vé
delmére elvigyem, A  pesti önkéntessel ta lá l
koztam legelőször, ak i az utcán m ellét szoron
gatva nagyokat lihegett. Tőle tudtam meg, 
hogy a kis fecskendőt a k ritiku s  lángtenger
ben még mindig használják. Hogy azonban ko 
lostorunktó l a veszedelmet elhárítsuk, égő ge
rendákon á t egy katona segítségével kihoztam 
a szűk körbő l a fecskendőt és gyors iramban 
faszinünkhez v ittük , ahol nyomban meg is kezd
tük  vele a munkát.

Nyolc óra tájban az üvegház irányában az 
utca felé húzódó városi kocsiszín mögött fekvő 
házak bádogfedele aló l ijesztően fellobbantak a 
vészes lángok. A  szikrák egész áradata zudult

a kocsiszínre és a m i Achilles-sarkunkra! Ez 
utóbbinál szakadatlanul m űködött egy pumpa 
növendékeink és egy pár katona szorgos tevé
kenysége révén, de a városi kocsiszín védelmé
vel tehetetlenek voltunk. Az épület bádogfede
le magas és meredek, megmászni lehetetlen. 
Csak pumpa segíthet ra jtunk. Volna még egy, 
a mienk, de az felmondta a szolgálatot. Az 
ezermester fr. Gerváz v illanydró tta l és zseb
kendőjével munkaképessé teszi, m ire P. Özséb 
tanácsára A naklé t, Cyprián és Cecil közremű
ködésével fe lá llítják  a kertbástya mellé, a csö
vet fe lvá ltva  irányítják a veszélyeztetett pon
tokra a bástyafalról. Különösen hatásos le tt ez 
a védelem az á lta l, hogy úgy 11 óra kö rü l P, 
Magister indítványára a pumpát átemelték a 
falon a szomszéd kertjébe, ahol jobban és a l
kalmasabb helyen támadhattak a tűz ellen, el
érve ezzel azt, hogy egy házat, m ely története
sen zsidóé vo lt, k iragadtak a biztos pusztulás
ból, Ezen akcióban hatásosan közrem űködött a 
már em lítetteken kívü l P. B ih l M ihály, zárdánk 
elszászi vendége és fr. Raj mund. A  zsidó éjfél 
után 2 óra felé ta lá lkozott a főtéren P. Magis- 
terre l, k i fr. M akárra l egy kissé szétnézett a 
városban, és a legnagyobb hálálkodások kö
zö tt mondott köszönetét háza megmentéseért.

Ezzel a tüzfékezéssel megszűnt a közvet
len veszély zárdánkra nézve, de nem, ’ szűnt 
meg mentési akciónk, m ely ekkor már szinte 
szenvedéllyé szilárdult, A  faszín m elle tt az 
esetleges veszedelem kivédésére szükséges erő
kön fe lü l m indenki ment csoportokba verődve 
oda, ahol segíteni vélt.

Még egynéhány testvér á llo tt a padláson 
is, k ik , bár a tűz terjedésének meggátlására 
pozitív s ikerre l nem járu ltak, munkájuk és 
helytállásuk a közösség szempontjából legalább 
is olyan értékű, m int azoké, k iknek  ez a szerep 
ju to tt! Étlen-szomjan —  csak 11 óra felé kap
tunk egy harapás éte lt —  kitéve a szél vacog- 
tató fuvásának, a sötét padláson egyedül állni, 
bizony nehéz feladat. Eleinte ugyan több voltak, 
de a veszély növekedésekor lementek oda, ahol 
jobban ke lle ttek  és csak egy maradt minde
nütt, Egyedül a kistoronynál á lltak ketten; Ze- 
firín  és Grácián. És ezer hála a jóságos Isten
nek, hogy nem errő l a részről —  a kis to rony 
fe lő l —  jö ttek  aszikrák, m ivelhogy n y ito tt ab
lakain keresztül menthetetlenül meggyulad az 
oratorium fe le tt melegfogónak odaszórt polyva!

A  padláson egyedül sílbakolt fr. A ppo llí- 
nár és fr. Cajus; ez utóbbi a quardianát fe le tt 
á llo tt, ahol a veszély nem voltugyan nagy, de 
az őrködés a hideg m iatt nagyon kellem etlen 
volt. Egy kissé el akart távozni, de alig te tt 
száz lépést a gerendákat járhatóan összekötő 
deszkáról leesett, mire újból feltápászkodott és 
tapogatódzva visszatért helyére!

Ugyancsak it t  fenn á llo ttak Román és Be- 
nig Testvérek. A  könnyebb vizszerzés céljából a 
padláson levő tartá ly t felfeszítették és innen
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hordták a vizet a locsoláshoz, m it oly bőven a l
kalmaztak, hogy csak úgy úszott a padlás.

Fr. Valérián tisztaruhában féléiszakán ke
resztül leste, m ikor ke ll menteni a Sanctissi- 
mumot, majd am ikor ennek szükségessége e l
múlott, az idehordott bútorokra  vigyázott fel, 
m ivel vo ltak oly megtévelyedettek, k ik  a men
tést nagyon furcsán értelmezték , . .

M ig m i Így küzködtünk a dühödt elem
mel és valam i keserves kínnal ú tjá t tudtuk á ll
ni, addig a velünk szemben fekvő soron tovább 
terjedt, kérlelhetetlenül elpusztítva mindent. A  
tomboló szél m ia tt o ly  gyorsan terjedt, hogy az 
egyik ház teteje még félig sem égett le, ami
kor már az utána következő 5. vagy 6,-ik is k i-  
gyuladt. Nem akadályozta sem eternit, sem bá
dog, sem cseréptető. Az e tern it a nagy hőség
tő l lepattogott, a bádog annyira áttüzesedett, 
hogy a belső gerendázatot felgyújtotta; még 
legjobban á llta  a cserépzsíndely. Ezeknél meg 
az vo lt a baj, hogy a gerendák alsó része m in t
egy 20— 25 cm.-nyíre kiem elkedett, melybe az
után belekapaszkodott a telhetetlen , vörös
kakas. V o lt eset, m ikor az ablakon át gyuladt 
k i a szoba, mely aztán á tv itte  az egész épületre. 
Nem adtuk volna fé lm illió  koronáért, ha abla
ka ink jólzáró vasrollóval le ttek  volna elzárva! 
Pláne két tornyunkon.

A  tűzfészektől —  a kórház kátránypapír
ra l fedett mosókonyhájától —  hosszúra nyú lt 
elipszis alakban alig maradt egynéhány ház 
épen, a többi nemcsak leégett, hanem, ami még 
jelentékenyen hatványozta a bajt, „t^ége tt" 
csaknemi k ivé te l nélkül. Még a pincék is jó
részükben beégtek; m it oda v ittek , az is tönkre
ment. A z élelmiszer-készlet majd mindenütt el
pusztult. Az eldugott zsír, gabona tönkrement, 
A  leégett zsinagógában a padláson, m ellékhelyi
ségekben, napokig égett a sok gabona,

A  kórháztól déli irányban a Bengyel-féle ház
nak, délnyugat fe lő l meg a Petőfi-utcai Prü- 
zsínszky-háznak ta rto tt a tűz. A  Kossuth-utcai 
Kurcz-féle ház, de méginkább a Vaskorona- 
épület tüze, megpecsételte a Szent-Bertalan- 
templom sorsát. Esti hat óra tájban, m ikor a 
Hanisz-téren pusztított a veszedelem, füstölni 
kezdett a templom tetőzete is, ahonnan, vagy 
m int egyesek á llítják a Vaskoronától az abla
kon keresztül, tüzet fogott az északi torony, 
félórával később innen á thato lt a délibe. Való
ban borzalmasan szép lá tvány vo lt, am ikor a 
míegszakadozott por- és füstfe lhők között a to r
nyok bádogtetejének aljából k itö rő  lángkör be
lev ilág íto tt a rémes szürkületbe!

A  Petőfi Sándor-utcából (a nótából híres 
Gsap-utcából) átcsapott a Vachot-utcába, le a 
nagypatak mellé, innen át a szőllők felé, ahon
nan Püspökibe kerü lt, ahol mintegy 30 ház esett 
martalékául,

A  piac és a Barátok-utcája között levő 
házak egy tüztengert a lko ttak, ahonnan húzó
dott a vész a szél irányának megfelelően a

Szmolník-ház és a tüzérségi töltényraktárig, 
ahol óriási erőfeszítéssel ú tjá t á llták  a már 
magukhoz té rt emberek. A  katonaság it t  való
ban megmutatta m it tud. A z igaz, hogy pa
rancsnokaik fo ly ton  m elle ttük á llo ttak. Ha még 
ennél a pontnál sem tudták volna megállítani, 
ahol valami kis té r van, akkor még egy hatal
mas háztömböt, mely pár százat számlál, e lv itt 
volna a fergeteg, akárcsak a m i zárdánk kí- 
gyuladása esetén. Istennek légyen hála, ennél a 
k ritikus  pontnál is s ikerü lt le tö rn i a vörös- 
kakas szárnyát! így is leégett összesen 559 ház, 
köztük a zárdának is egy, melyet pár hónapja 
kaptunk hagyatékba; megért 14— 16 ezer koro
nát, ma négy csupasz fal.

A  városi kocsiszín biztosítása után a Ma
gister atyával Vencel, Szolán, M akár és Szera- 
fin  testvérek a Bruckner-köz jobb sarkán álló 
Báltás-ház mentéséhez lá ttak. M inden zárva 
volt, a tulajdonos Budapesten tartózkodott. Ka
tonák segítségével be tö rik  az ajtókat, ablako
ka t és mindent megmentettek. Budapestről le
vélben köszöni meg a tulajdonos m indjárt más
nap.

Innen Balázs tanítónő lakására mentek,
—  balsarok ugyanazon közön —  ahol ismét 
zárva minden. A  tanítónő Benére menekült. 
Feltörnek i t t  is ajtókat, ablakokat és mentenek 
mindent. I t t  fr. Simon és fr. Román is hozzájuk 
szegődött. Á ltalános csodálkozást ke lte tt egy 
pohárszekrény kiemelése, melyben a szabadon 
mozgó poharak és edények közül egyetlenegy 
sem törött össze. Az utcán járókelők álmélkodva 
kérdezték, k ik  hozták k i ezt ilyen ügyesen? 
És m ikor hallották, hogy mi, csak ezt mondták; 
más nem is tudta volna!

Félnégykor érkezett ide a tulajdonosa a 
háznak, k i borbé ly lévén, üzletének mentésé
vel vo lt elfoglalva, az eddigi sikeres mentést 
látva kérte a m ieinket, tegyenek valam it az ő 
lakásának ille tve  bútorainak mentésére is. T e t
tek készséggel és a már égő részeket e lo ltották, 
bú to ra it k ihordták az ekkorra idekerü lt P, Ve- 
nánccal. Öt órára ezzel is végeztek.

Meg ke ll említenem, hogy mentési ak
ciónkban, különösen a faszirinél hatásos segít
séget nyú jto tt a visontai kántor, k i m int tűz
oltóparancsnok jö tt Gyöngyösre embereivel.

Hosszú volna mindent részletesen leírn i ez 
idő tá ji tevékenységről, csak összegezve emlí
tem, hogy Burchard mások közreműködésével 
három pincét m entett meg a beégéstöl, m iáltal 
az odaszállított holm ikat megmentette a már 
bennlevőkkel együtt a romlástól. Mások mást 
ragadtak k i a veszélyből; majd bútorokat he
lyeztek biztonságba, majd v izet hordtak; ebben 
Román testvér bőven k ive tte  részét, —  ugyan
csak ebben serénykedett fr. V itá lis  és öccse 
Sándor kandidátus,

Rajmund, Cyprián, Szolán, Anaklé t, hét
kor már a kántorunk házát mentették, ahol si
ránkozva csak a zongorát, csak a zongorát k i-
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vánták mentetni- És m entették is, de meg sok 
mindent vele együtt. Kántorunk személyesen 
jö tt megköszönni; hasonlóan a fentem lite ttek is, 
k ikné l segédkeztek növendékeink.

M in t jellemző esetet felem litem  a köve t
kezőt. Kora reggel kérdeznek va lak it leégett-e 
lakása?

— Igen!
— M entett-e meg valamit?

—  Semmit mást, csak amit Venánc tiszte
lendő ur mentett meg!

Az izgalomban átélt éjszaka után reggel 
mintegy újból ke?:dődött a fáradozás! Az össze
om lott és bedőlt padlásgerendák még mindig 
égtek és a csak valam ivel gyengült szél m iatt 
mindegyre veszélyesek voltak. Ezeket ke lle tt 
ártalmatlanná tenni. A k i még b irta , i t t  foglala
toskodott. De bizony már alig b irtá k  egynehá- 
nyan. Félholtra fáradtunk a legtöbben. Meg 
aztán a misézés, áldozás is elszólitott bennün
ke t e térrő l.

M isék végeztével újból kezdődött a 
munka. De már erősen megfogyott létszámmal. 
Én —  a szerkesztő —  szétnéztem a városban, 
részint a pusztulást kívántam látni, részint pe
dig az esetlegesen halálrasebesültek in casu 
necessitatis ellátása végett, Am inő vo lt a ro 
hanó vész idején a riadalom, olyan vo lt most a 
borzalom; egyszerűen fokozhatatlan! De erről 
Írtak  az újságok is. Bár ne irta k  volna , , , O l
vastam közleményeiket és a lá to ttak  után azt 
az impressziót nyertem, hogy akik re ferá ltak 
a közelében sem vo ltak a vésznek, legfeljebb 
diákkorukban olvasták Róma égését és most 
m ikor a szenzáció kedvéért Gyöngyösről k e l
le tt Írni, visszaidézték elmékezetükbe az o l
vasottakat és bágyadt, álmos érdeklődéstelen- 
séggel ró tták  a szapora so roka t, , ,

Bevetődtem a Csap-utcai T rin itás tem
plomba! Mitsem sejtve nyúlok a szenteltvízért, 
odapillantok a szentély elé és majdhogy össze 
nem estem. Négy szegényházi aggnő holtteteme 
fekszik rögtönzött összevisszaságban. Legelöl 
a ..szent Julcsa“ , A lig  tudtam e lrecitá ln i fe le t
tük a feltételes absolutio szava it, . . Tú lzo tt b i
zalmukban nem akartak menekülni, a padlás 
rá juk szakadt és megfuladtak.

A  protestáns-plebánia m elle tt feljőve 
Medveczkyéknél — P. Medárd szüleinél — 
riad t serénvkedéssel hordják k i a bútorokat. 
I t t  van P. Dénes, k i épen egy csomó apró- 
cseprö holm it cipel. Bemegyek, a plafon erősen

ég, minden pillanatban leszakadhat. Pedig még 
sok bútordarab van benn, szekrény, kanapé, 
asztal már égett is, de lelocsolták. Szekrénye
ket kellene kiv inn i, de oly fáradtak, nem b ír
nak segíteni P, Dénesnek, Segítek én és k iho rd 
juk,

A  délelőtt könnyebb m unkákkal te lt el. 
Ebéd után azonban a még mindig veszedelme
sen égő, beszakadt plafon-gerendák oltásához 
látunk. Először locsolással, leöntéssel próbál
kozunk, de nem sok az eredmény, a téglák és 
föld közé ke rü lt farészek újból kigyulnak. Nem 
vo lt más hátra, m int a szenes gerendákat k ido
bálni az utcára, ahol a leöntés s ikerre l járhat, 
így is történt. Egyes szalufák azonban még 
nem zuhantak le és fenyegetően égtek. H ire jár, 
hogy ujabb és ujabb kigyuladások révén, egy
re terjed a pusztítás. Nehogy it t  is úgy legyen, 
felmegyünk nehányan a roskadozó fa lakra és 
fejszékkel vágjuk a gerendákat. Ezek a legve
szedelmesebb pozíciók az élet és épség ellen. 
A  meglazult fal leom lott és majdnem lezuhan
tam én_is! Apollínár testvérre ilyen helyen sza
kadt a fal és jobb füle és jobb szeme közt arca 
felsőrészén nagyobb ütés-horzsolási sebet ka
pott, Ily fé le  foglalkozásunk egész estig tarto tt, 
amikor végső kimerültségünkben alig tudtunk 
elaludni. Napokon keresztül alig b írtunk mo
zogni. De 23,-án, d, u, 4 órára azért kim entünk 
a k irá ly  és kirá lyné fogadására, ahol pompás 
helyet szereztünk a fogadásra k ijö tt hivatalos 
közegek között és közvetlen közelrő l lá ttuk  a 
felségeket.

Zárdánk e lő tt elvonulva lá tták  őket nö
vendékeink is valamennyien.

Koronás k irá lyunk e látogatása, melyen a 
Tisza-kormány bukása bekövetkezett — le ír
hatatlan jó hatást gyakorolt a végletekig elke
seredett népre, A  mérhetetlen szomorúság és 
fájdalom idején kinek is ne esnék jól az ilyen 
vigasztalás?!

M jn t kuriózum ot megemlítem, hogy a tüz- 
károsultak között vannak neopresbyterek is, 
k ik  másfél órával a tűz e lőtt v ittek  4000 szent
képet a nyomdába, ahol mind bennégett, —  P, 
Sándor pedig egy kis vakációzás végett gyön
gyösre akart jönni, de am ikor a javában dühön
gő vészt a vámosgyörki állomásról meglátta, 
azonnal egy ép visszafelé induló vonatra ü lt és 
hazament.

A fegyelem alapjai.

A  szerzetesrendek történetében vezér
szerepet játszik a fegyelem kérdése. Ez a köz
pont, mely körü l forog belső értékük és külső 
érvényesülésük minden jelensége. Ez állapítja 
meg az egyes rendtagoknak egymáshoz és az 
egész rendnek a külső világhoz való viszonyát, 
A  fegyelem megtartása vagy elhanyagolása ma
gyarázza meg a szerzetes rendeket érdeklő

ösízes eseményeket. Ez az alap, melyen á ll az 
egész épület; ez a gyökér, melyből táp lá lkozik 
az egész növény; ez az életkedv, melynek ereje 
határozza meg az intézménynek hatását, műkö
dését és fönmaradása idejét.

M iután ily  nagy fontosságú, ily  életbevágó 
fö lté te l a szerzetes rendekben a fegyelem, első 
tudnivalónk az; m i is voltaképen a fegyelem lé
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nyege? melyek a ke lléke i ? m ik a biztosítékai 
-— alapjai?

Ezen kérdésekre, k iv á lt a ké t utóbbira 
kívánunk a következőkben röviden válaszolni.

A m i a fegyelem m ivoltát, lényegét ille ti, 
igen különböző értelemben foghatjuk azt fel. 
Jelentheti azon szigorú bánásmódot, m ellyel a 
mesterek, a tan itók tanítványaikat nevelték 
és az engedelmességre és rendre szoktatták. Je
lentheti a külső viselkedésben tanúsított mér
sékletet, önuralmat, az érzékek és tagok ész
szerű, öntudatos használatát —  a szerénységet. 
Végre sok szentatyánál és erkölcstanitónál je
lenti az egész jól rendezett belső világot, az 
egész k ia lak íto tt le lk i életet.

A  mi ügyünkben azonban a fegyelem nem 
egyéb, m int szerzetesi vagy hozzá még papi 
hivatásunkkal is járó és közvetlenül elsősorban 
külső életmódunkra vonatkozó tila lm ak és kö
telességek összessége. Ez tehát magában foglal 
bármely más értelemben ve tt minden fegyel
met. Megállapítja ugyanis egyrészt, miképen 
ke ll a fellebbvalóknak a la ttva ló ikka l bánniok 
és ezzel őket nevelniök; másrészt m it szabad az 
a lattvalóknak kivánniok s m it tartoznak meg
tenni; végre megteremti, szükségszerüen magá
val hozza azt a szellemet, azt a gondolkozást 
és akarást, amely a fegyelemnek lelkét, életét 
képezi, de egyúttal elválaszthatlan célját is a l
kotja.

A  mi fegyelmünk tehát az Isten és az 
anyaszentegyház parancsolatainak legtökéle
tesebb megtartásán fe lü l a három evangéliumi 
tanácsnak, szent Ferenc A tyánk Regulájának, 
a Generális és Provincialis Constitutioknak, a 
L iber Usualisnak és az időnkin t vagy helyen- 
k in t változó egyéb rendeleteknek, szabályok
nak legpontosabb, legrészletesebb teljesítése.

A  fegyelem ezen meghatározása magában 
foglalja annak k e l l é k e i t  is, a melyek sze
r in t a fegyelemnek, hogy nevére méltó legyen: 
általánosnak ke ll lennie k ivé te l nélkül; őszin
tének tettetés nélkül; állhatatosnak változóság 
nélkül. Általánosnak, mert aki egy ellen vét, 
mindenben vétkes, mert a legkisebb is szoro
san hozzátartozik az egységes szellemhez, mely 
célját képezi. Őszintének ke ll lennie a fegye
lemnek vagyis bensőségesnek, meggyőződésből, 
egyetértésből, céljának megfelelő szándékból 
k e ll származnia, különben csak a legritkább 
esetben sikerülne, s akkor sem volna semmi 
le lk i értelme, sem erkölcsi értéke. Végre á ll
hatatosnak, k ita rtónak ke ll lennie a fegyelem
nek, nehogy az egyik szabály megszegésével 
lerontsuk azt, amit a másik megtartásával épí

tettünk; nehogy ma többet menjünk visszafelé, 
m int amennyit tegnap előre haladtunk.

Ezekután már könnyen á llapíthatjuk meg 
vagy jobban mondva: könnyebben ismerhetjük 
tel a fegyelem alapjait. Nem egyebek ezen ala
pok, m int az értelemnek és akaratnak azon 
együttes cselekedetei, melyek a fegyelmet á l
talában is, szerzetesi állapotunkban is é s s z e- 
r ü V é, s z ü g s é g s z e r  ü v é, m i n t e g y t e r- 
m é s z e t e s s é  teszik. A  fegyelem ugyanis 
csak akkor lehet öntudatos, szabadakaratu 
emberhez méltó, ha oly le lk i berendezkedésből, 
oly^ erkölcsi állapotból származik, melyből az 
e lő irt fegyelmi szabályok teljesítése önkény
telenül következik.

Hogy ez valóban létre jöjjön a következő 
Ic lté te lek  szükségesek:

1. Mélységesen ke ll meggyőződve lennünk 
arró l, hogy emberi méltóságunk és szabadsá
gunk nem abban áll, hogy hajlamainkat, szeszé
lye inket korlá tlanu l, akadálytalanul követhes
sük, hanem abban, hogy azokat önkéntes aka
ra tta l és erőlködé.?sel visszatartsuk.

2. Sohasem szabad szem elől téveszte
nünk, hogy a keresztény erkölcsi élet alapja s 
megindítója az önmegtagadás, az U r ezen mon
dása szerint: „A k i utánnam akar jönni, tagadja 
meg önmagát, vegye fel keresztjét mindennap 
és kövessen engem,"

3. Az anyaszentegyház elö ljáró i á lta l meg
á llap íto tt életszabályokat az isteni k iny ila tkoz
tatás bizonyos alakjának ke ll tartanunk és te l
jes h itte l magunkat azoknak alávetnünk,

4. Az evangéliumi tanácsok megtartására 
nyert hivatásunkat az idő és örökkévalóság 
legnagyobb ajándékainak tartsuk és egyedüli 
boldogságunkat azok teljesítésében keressük,

5. Kötelességeinket állandóan növekvő 
érdeklődéssel tanulmányozzuk, fö lö ttük  beha
tóan elmélkedjünk és minden időnket, erőnket, 
azok betöltésére fordítsuk.

6. Legyen állandóan rendelkezésünkre 
egy hivatásszerűen részletesen és szigorúan 
megállapított s akár e lö ljárónktól, akár le lk i
vezetőnktől megállapított napirend, melyhez 
azonnal visszatérünk, m ihelyst a kivétel-tevés 
oka megszűnt.

7. A  világ ügyei, személyei, eseményei 
irán t minél kevesebbet érdeklődjünk és mindig 
csak magasabb szempontból, indító okból és 
célból.

Ezen hét pont változatos, de szünetnéi- 
k ü li szemmeltartása képezi az igazi belső élet 
és méltó fegyelmezettség biztos alapját. Á l l
junk reá és maradjunk rajta!

Hírek a provinciából.

Vísíta Canonica. Május 12.-én indult el ta r
tományfőnök A tyánk Budapestre, hogy ott a v i
z ité t másnap megkezdje. 14.-én már Dimaföld- 
várra utazott, ahonnan gyors egymásutánban

vette sorba Simontornyát, Pécsett, Szigetvárat, 
S iklóst és Gyüdöt. Huzamosabban csak Gyüdön 
tartózkodott; ez is azért történt, hogy a pünkösd 
előíí s az ünnepek a la tti nagy bucsugyóntatáson



51

a vicesecretarius atyával résztvehessen. Szent- 
háromság vasárnapját még Gyüdön töltötte, 
miután újból megkezdte a gyorsiramu haladást. 
A  következő zárda Mohács volt, amit pedig 
Bács követett, ahová 5.-én ért. Előreláthatólag
8.-án Baján, 11.-én Szabadkán és 14.-én Szege
den lesz. Buzgó imánk kisérje Főatyánkat fá
rasztó utján!

Ordináció, Május 30.-án reggel indultak 
Egerbe felszentelésre kerülő növendékeink 
magiszterüknek, P, Osvaldnak vezetése alatt. 
Összesen hét testvér le tt ordinálva és pedig 
három presbyterátot, négy pedig subdiaconatust 
kapott. Az idén diákonusa sem lesz a teológiá
nak, m ivel mind fiata labbak semhogy azt fe l
vehetnék. Áldozópappá le tt: P. Bonért Valé
rián, P, Szabó Szerafin és P. Kovács Rajmund. 
K ik  közül P. Valérián első szentmiséjét szülő
falujában: Högyészen tarto tta  Űrnapján, —  
manuduktora és szónoka Safer József, helybeli 
plébános vo lt; P. Szerafin urnaputáni vasárnap 
tartja Szolnokon, manuduktora P, Metód ház- 
főnök, szónoka meg P. Radvánszky József h it 
oktató; P. Rajmund ugyancsak Űrnapján ta r
to tta  és pedig Budapesten, manuduktora P. Ja
kab házfönök, szónoka P. Fausztin h itokta tó  
vo lt. Imádkozzunk értük, hogy majdha k ik e rü l
nek az életbe, ami valószinüleg már szeptem
berben meg fog történni, bőséges gyümölcsöt 
teremjen a gratia, quae data est illis , Subdia
conatust nyertek; fr, Musza Makár, ír. Szücs 
Szolán, fr. Schneider Vencel és fr, Górny Grá
c ián .

Otthon ielavatás. Május 20.-a örömnapja 
vo lt a szépen továbbfejlődő gyöngyösi harma
dik Rendnek, amennyiben P. Dénes fáradozá
sainak és az igazgatása a latt álló tagok áldo
zatkészségének eredményeként ekkor avatták 
fel a nekik átengedett társalgó belső szobáját 
otthonukká. E rre az alkalomra k ita ta rozo tt és 
k ifeste tt szobát Ízlésesen felékesitették, már 
előzőleg beszerzett, gvönyörü feszülettel és 
széni Ferenc A tyánk tetszetős képeivel, zald 
bársony alapon, oltárszerüen kidomborodó 
előrésEzel e llá tták és majdnem az egész padló
zatot szőnyeggel le te rite tték. Az igy elrende
zett pompás teremben gyűltek össze az iga
zán kedves, fam iliáris ünnepre, melynek ének
számait a templomi énekekben is vezető rendi 
tagok szolgáltatták, a szavalatokat harmadrendi 
szülők kis leánykái tartották. A  felavatást ma
gát beszéddel kapcsolatban P. Rajner végezte. 
A z Otthon most valódi otthona le tt egy le
égett harmadrendi családnak.

Fr, Puhán Máté halála. M ú lt számunkban 
már je leztük e jó testvérünknek kora i elhunytál, 
de m ivel akkor ezt csak pár szóval tehettük, 
most utólag Írjuk le valóban szerzeteshez illő, 
épületes, szép halálát. Jó testvérünk, k i oly 
gyorsan követte az örökkévalóságba fekete
vasárnap egyszerre, egy sirba helyezett két 
mövendék-társát, tulajdonképem halálos betbg-

ségét tüdővészben szenvedő ké t elhunyt test
vérének önfeláldozó ápolásában kapta; ílykép 
a szeretetnek vértanuságával ékesített lé lekke l 
je lent meg az örök Szeretet előtt. Boldog test
vér, k i ily  hamarosan és ily  dicsőén elérte ren
deltetésének végcélját!

Május első vasárnapján esti hét órakor 
hunyta le testi szemeit, hogy a „szem nem 
látta, fü l nem ha llo tta ” szépségek és gyönyö
rűségek tájain nyíljanak fel örökre. Halála 
szinte a szentek halála vo lt! Különben életében 
is m indenki példás buzgalmu, lelkiismeretes 
fiúnak ismerte. Életének megfelelt halála; ez 
nem is lehetett másként. Halá lát megelőző négy 
órán keresztül mellette á lltak P, L ipó t és P, 
Kolos lectorai, k ik  a már teljesen utrakész test
vé rt erősitgették és bátoritgatták. Agóniája 
hosszú és kínos volt. Órákon keresztül tartó  
fájdalmas, hörgő lélekzéseit Jézus, M ária és a 
Szentek neveinek emlegetésével, segítségül hí
vásával tette Isten e lő tt érdemszerzőkké. 
Többször az ágya m elle tt álló A tyák  felé fo r
du lt és szólt hozzájuk, de am ikor látta, hogy 
nem é rtik  tagolatlan beszédjét, visszatért Jé
zusához, Szentjeihez, k ik rő l tudta, hogy megér
t ik  most is, m int bárm ikor máskor. Conversatio 
eius cum Illis ! R, I, P,!

U j Koníráteraink, Á prilis  végén a szatmári 
és kaplonyi vízitával kapcsolatosan uj kon- 
frá tereke t nevezett k i tartományfőnök A tyánk; 
Pemp A nta l szatmáregyházmegyei vicarius ge
neralist, Szabó István ugyancsak szatmáregy
házmegyei prelátus kanonokot, k ik  kezdettől 
fogva önzetlen szeretettel, áldozatos atyai jó 
sággal számtalan jelét adták Rendünk és test
vére ink irán t érzett jóindulatuknak, ami kü lö 
nösen a kezdet nehézségeivel küzdő rendtár
sainknak nyú jto tt jóleső támaszt és gyámoli- 
tást; ugyanez alkalommal tö rtén t kaplonyi zár
dánk hasonlóan nemeslelkü jótevőjének: Apos
to l Ubald ny, plébános, pápai kamarásnak k i
nevezése is. Sok jó tette iknek szerény viszon
zásául, a meghatottság ünnepélyes hangulatá
val üdvözöljük Őket le lk i-testvére ink között és 
hálával te lt szívvel rebegjük feléjük: fizesse 
meg minden velünk gyakorolt jóságukat a jó
ság Istene, A  kinevezési okmányt uj konfráte- 
re inknek tartományfőnök A tyánk P, Bertalan 
defin itor és házfőnök kíséretében nyújto tta  át,

Máríaradnáról szép és érdekes beszámo
ló t kaptunk, melyben az atyák tevékenységé
nek és mtmkakedvének illusztris bizonyítását 
lá tjuk. Bár megkésve érkezett a híradás, mégis 
adjuk, amint kaptuk,

P, Athanáz magister atya, virágvasárnapot 
követő három napon le lk igyakorla to t ta rto tt a 
temesvári urhölgyeknek, napi ké t magyar és 
egy német szónoklattal. Hogy mennyire sike
rü ltnek mondható e le lk igyakorla t és hogy 
mennyire el ke ll ismernünk P, Athanáz rá te r
mettségét, je lzi a fe lté tlen tek in té ly t képviselő^^ 
hiteles forrásból származó k ritika , mely szerint;
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aranykeretbe kellene foglalni ennek a szép- 
szavu barátnak minden szavát, gondolatját! 
Ennél is jobban bizonyítja a siker örvendetes 
vo ltá t a confessionalenak tömeges felkeresése 
olyanok által is, k ik  ezt tenni régóta elmulasz
tották.

Missiós-tevékenységből is k iju to tt e zárda 
tagjainak. És ebben P. M ór vo lt fáradhatatlan. 
Kunágotán P. F ied lerre l működött közre azál
tal, hogy reggeltől estig gyóntatta a szokatlan 
nagy csoportban fe lvonult buzgó hivöket. A  ke- 
vcrmesi misszióban pedig egy héten keresztül 
szakadatlan gyóntatással és szentbeszéd-tar- 
tással segitette a jórakész, töredelmes magyar 
népet a le lk i felemelkedésben. Ö egyébként 
odahaza is serényen forgolódik a pasztorális 
tevékenység porondján, nevezetesen a rózsa- 
füzér-társulat igazgatásában, ahol bár egye
lőre a kele tkezett zavarok megakadályozták a 
vá rt buzgalom fellendülését, de bizonyos, hogy 
ami késik, az el nem marad.

A  bucsujárások a hatóság gyülekezés
tiltó  rendelete következtében valamelyest ko r
látozódtak, mindazonáltal a máriatisztelők áj- 
tatos srege meg-megjelenik, hol tömegesebben, 
hol gyérebben. Az első igazi bucsunapon, hus- 
vét U tán a harmadik vasárnapon tekintélyes 
számú német ajkú nép jelent meg a szomszédos 
falvakból, am ikor is P. Kolos első német pré
dikációját tartotta. Május első vasárnapján zsú
folásig megtelt a hatalmas kegytemplom bu- 
csusnéppel, k ik  között temesváriak vo ltak a 
legtöbben. Természetes, hogy a mindenünnnen 
összegyűlt nép le lk i buzgóságának kielégítése 
sok és terhes munkával jár, ami majdnem te l
jes egészében helybenlevő testvéreink vállaira: 
nehezedik, m it ők odaadó buzgalommal végez
nek. A  pünkösdi magyar búcsúk, tekintve a mai 
keserves viszonyokat, elég jó l sikerü ltek. Pén
tek délutántól hétfőn délig hatan-heten gyón
ta ttak  majdnem állandóan. Egy-egy faluból 
nem jö ttek ugyan sokan, de annyi helyrő l ér
keztek, hogy a számuk kielégítőnek mondható. 
Bőven fize ttek szentmisét is; három napon ke
resztül valamennyi jelenlévő pap akkoron ren
delt asszisztenciát celebrált. Kis misét kb. 
20C0-et fizettek,

Gyűdí templomunk uj vasablakokat és 
vasajtókat kapott P. Prieszter Ágoston szorgos
kodása révén, k i bár időközben Váczra kerü lt, 
az átadásra leutazott és miután megfelelőknek 
ta lá lta  a szá llitc tt tárgyakat, átvette és a vá- 
czi zárda pénzárából fedezte azok költségét, 
Deus re tribuat!

Vizsgák a filozófián, M áriaradnai stúdiu
munkon az évzáró vizsgálatok a következőleg 
történnek; junius 11,-én történelem és német; 
15,-én magyar, la tin  és számtan; 18.-án termé
szettudomány és görög nyelv.

Tudós vendége vo lt gyöngyösi zárdánk
nak május 9.-étől junius 3.-ig. Ez időben ta r
tózkodott ugyanis testvéreink között P. Bihl 
M ihály, a quaracchi történész-kommissió tagja 
tudományos búvárkodások céljából. Á tv izs
gálta a provincia levéltárát, a zárda könyvtá
rát, hogy adatokat gyűjtsön egy magyar vonat
kozású müve megírásához.

Teológiánk szétoszlása. A  kegyetlen há
ború sokféle nélkülözései, a nagy fam ilia ideg
ölő e ltartási nehézségei együttesen sem tudták 
elérni azt, amit provinciánk történetében is 
keveset ismerünk, de am it a meglevő bajokhoz 
hozzájáruló gyöngyösi tűzvész egy csapásra el
kerülhetetlenül szükségessé te tt a beá llt nagy 
élelmiszerhiány m iatt; k le riká tunka t szét k e l
le tt osztani. Tartományfőnök A tyánk  aggodal
mas, vérző szívvel, de az isteni Gondviselés 
nagyobb bajokat távo lta rtó  őrködésében bízva 
tette ezt. Egyelőre csak a vakáció tartamára...

Gyöngyösön csak három ujmisés maradt^ 
k ik  P, Rajner vezetése a la tt készülnek vizs
gára az utolsó két szemeszter anyagából, hogy 
augusztus végén levizsgázhassanak és m int 
végzett növendékek disponálhatók legyenek. A  
többiek úgy oszlottak szét; Szabadkán lesz P, 
Magistzerrel fr. Román, fr, Benig, fr, Cecil és fr, 
Cyprián. Baján P, Dénes felügyelete a la tt lesz 
fr. A ladár, fr. Bernardin, fr. Kájusz és fr. A po l- 
lingr. Radnán a filozófusokkal egy diszcipliná- 
ban lesz fr. Zefirin, fr. Cézár, fr. Anaklét, és 
fr. Dioméd. Eperjesen lesz fr. M akár és fr. Grá- 
tíán. Kaplonyban fr. Vencel és fr. Burchard és 
végül Bártfán fr. Szolán. Jun. 5,-én indultak a 
három utolsó helyre, 6.-án Radnára és 8.-án 
Szabadka— Bajára.

Szomorú dolog ez mindenképen, de nincs 
más mód és lehetőség Főatyánk kezében a 
rendkívü li körülm ények á lta l terem tett rendkí
vü l helyzet elintézésére.

Az így felszabadult zárda alsó traktusá
nak egy részét e lű ljáró ink átengedték a hajlék
talanná vá lt családoknak,

A  szekretáríus atyát beválasztották a 
gyöngyösi segélyakció ruhakiosztási megbízott
jai közé, m inek következtében helyben ke ll 
maradnia, m ivelhogy sok jó t tehet szegény h í
vőink érdekében, így Főatyánkat egész vízita- 
utján P, Hermenegíld vice-szekretárius fogja 
•kísérni.

Szerkesztői üzenetek.

Lapunk legközelebbi számát —  szokás 
szerint —  a tabula fogja helyettesíteni, m iért is 
csak augusztus közepén je lenik meg leghama
rabb a Közlöny,

DUNANTUL NYOMDA R. T. PÉCS.


